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ДЬЫЛГАЙАК ИЛИ ЧАГА-БАЙРАМ:  
ОБЩЕСТВЕННАЯ ПОЛЕМИКА НА АЛТАЕ В НАЧАЛЕ 1990-х гг.  

(ПО МАТЕРИАЛАМ ГАЗЕТЫ «АЛТАЙДЫҤ ЧОЛМОНЫ») 
Аннотация. Статья посвящена реконструкции общественной полемики об исконном алтайском Новом 

годе, развернувшейся на страницах газеты «Алтайдыҥ Чолмоны» в начале 1990-х гг. Цель работы — вы-
явить основные линии полемики о праздниках Дьылгайак и Чага-Байрам, охарактеризовать позиции участни-
ков дискуссии и динамику обсуждения. Методами исследования выступили количественный и качественный 
контент-анализ публикаций, вышедших в газете в 1989–1993 гг. Установлено, что на начальном этапе воз-
рождения новогоднего праздника в народной памяти фиксировались два варианта его проведения — зимний 
(Чага-Байрам) и весенний (Дьылгайак). Показано, что единого мнения о дате празднования не существовало. 
Выявлено, что благодаря последовательной позиции редакции газеты и части алтайской интеллигенции, 
ориентировавшихся на синхронизацию с лунным календарем буддийских народов, приоритет получил Чага-
Байрам. В этой связи Дьылгайак стали рассматривать как весенний праздник, не связанный с Новым годом. 
Сформированная на страницах издания позиция впоследствии стала официальной и на десятилетия опреде-
лила статусы Чага-Байрама и Дьылгайак в праздничном календаре Республики Алтай. 

Ключевые слова: Новый год, праздничная традиция, лунный календарь, шаманизм, бурханизм, 
буддизм, контент-анализ, Республика Алтай. 

Финансирование. Исследование выполнено в рамках проекта НИР ИАЭТ СО РАН № FWZG-2025-
0011, № НИОКТР 125021001826-6 «Этнокультурные и этносоциальные процессы у народов Сибири и 
Дальнего Востока в XVII–XXI веках: формирование и динамика». 

Цитирование: Чемчиева А.П. Дьылгайак или Чага-Байрам: общественная полемика на Алтае в на-
чале 1990-х гг. (по материалам газеты «Алтайдыҥ Чолмоны») // Вестник археологии, антропологии и этно-
графии. 2026. 3. С. 198–207. https://doi.org/10.20874/2071-0437-2026-74-3-16 

 
Введение 
Алтайцы — коренное население Республики Алтай — имеют возможность отмечать Новый 

год несколько раз в году. Помимо официального Нового года (1 января) в их календаре присут-
ствуют еще два праздника, олицетворяющих начало года: Дьылгайак (Jылгайак) и Чага-Байрам 
(Чагаа-Байрам)1. В советский период, в условиях унификационной политики государства, Дьыл-
гайак и Чага-Байрам, как и многие другие алтайские традиции, оказались вне официальной 
культуры и были преданы забвению. Вопрос об их возрождении был поднят лишь на рубеже 
1980–1990-х гг. При этом инициатива по ревитализации обоих праздников возникла практически 
одновременно: часть общественности выступила за Дьылгайак, часть — за Чага-Байрам. Это 
привело к полемике в алтайском обществе о том, какой из двух праздников следует считать 
исконным алтайским Новым годом. Данное обсуждение нашло отражение в материалах регио-
нальной газеты на алтайском языке «Алтайдыҥ Чолмоны», которая в тот период стала главным 
рупором возрождения алтайской культуры. 

Целью статьи является реконструкция общественной полемики об исконном алтайском Новом 
годе, развернувшейся на начальном этапе возрождения праздников Дьылгайак и Чага-Байрам (на-
чало 1990-х гг.), по материалам газеты «Алтайдыҥ Чолмоны». Для достижения цели были постав-
лены задачи: 1) провести количественный и качественный контент-анализ публикаций в газете 
«Алтайдыҥ Чолмоны» за 1989–1993 гг., посвященных возрождению Дьылгайак и Чага-Байрам;  
2) охарактеризовать аргументацию сторонников каждого из праздников, представленную на стра-
ницах газеты; 3) реконструировать основные линии полемики и позиции ее участников.  

Прежде чем перейти к результатам, отметим, что праздники Дьылгайак и Чага-Байрам при-
влекают внимание современных исследователей в качестве традиционных календарных празд-
ников алтайцев. В их работах преимущественно находят отражение подготовка и ход праздно-
                                                      

1 Названия праздников приводятся в соответствии с Законом Республики Алтай «О праздничных и памятных днях, 
юбилейных датах в Республике Алтай» № 11-11 от 24.04.2003 (с изменениями на 17.02.2026). 
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вания, обряды и ритуалы. При этом исследователи сходятся в том, что оба праздника имеют 
новогоднюю семантику, однако расходятся в их трактовке. 

Так, по мнению С.П. Тюхтеневой, к началу XX в. у алтайцев существовало несколько локаль-
ных новогодних обрядов — «ӱӱче чечер» (развязывание мяса в ууче), «jылгайак» (катания), «ча-
гаа байрам» (белый праздник)2. По ее данным, в основе «jылгайак», праздновавшегося в полно-
луние марта, лежит архаическая традиция отсчета начала года с весны. Обряд «ӱӱче чечер», бо-
лее характерный для южных алтайцев, совершался в марте в период от новолуния до полнолу-
ния. «Чагаа байрам» проводился в конце февраля — начале марта. Автор допускает, что он вос-
ходит к культуре монголов, начавших при хане Хубилае праздновать Новый год в месяце «цагаан 
сар» («белый месяц», февраль), и алтайское название января «чаган» является калькой с «цага-
ан сар». С.П. Тюхтенева полагает, что обряды «ӱӱче чечер» и «jылгайак» утратили былой рели-
гиозно-магический смысл и не вошли в современный новогодний праздник. «Чагаа байрам» ока-
зался более устойчивым и стал праздноваться в республике с начала 1990-х гг. При этом автор 
отмечает, что наиболее полные сведения о нем сохранились у «чуйских теленгитов» — южных ал-
тайцев долины р. Чуя (Кош-Агачский и частично Онгудайский районы) [Тюхтенева, 2009, с. 84–96].  

А.И. Наева отмечает, что «Чага байрам» («Белый праздник») знаменует наступление нового го-
да, а «Дьылгайак» — весны. Однако далее она называет «Дьылгайак» древнейшим праздником, так-
же обозначающим Новый год. Автор указывает, что «Чага байрам» праздновался «в середине перио-
да зимнего солнцеворота», а «Дьылгайак» — со дня весеннего равноденствия [Наева, 2010, с. 241].  

А.В. Торбоков убежден, что «Чага-Байрам» означает «Праздник Белого месяца» и восходит 
к монгольскому слову «цагаан» (белый). По его мнению, «Чага-Байрам» является «буддийским 
Новым годом» и алтайцы празднуют его вместе с монголами (Цагаан Сар), калмыками (Цаган 
Сар), бурятами (Сагаалган) и тувинцами (Шагаа) в январе — феврале. Точная дата его празд-
нования определяется с помощью буддийской астрологии — зурхай. Автор считает, что буд-
дийские традиции у алтайцев не прерывались со времен Джунгарского ханства (XVII в.), в со-
став которого они входили. Однако, поскольку алтайцы одновременно исповедовали буддизм и 
шаманизм, у них существует также шаманский Новый год — «Jылгайак», который наступает в 
день весеннего равноденствия [Торбоков, 2015, с. 61, 64].  

А.А. Конунов также связывает «Чага байрам» («Праздник белого месяца») с буддийской тра-
дицией и джунгарским наследием, отмечая, что его празднуют в январе — феврале. Он указыва-
ет, что в старину «Чага байрам» проводили в семейном кругу, в основном в Кош-Агачском районе, 
а в 1990-е гг. его празднование распространилось и на другие районы республики. «Jылгайак» 
автор называет праздником прихода весны и нового года, который базируется на архаичных на-
родных традициях и наступает в полнолуние месяца «тулаан» (март) [Конунов, 2018, с. 316–317]. 

В коллективной монографии НИИ алтаистики им. С.С. Суразакова «Обрядность в традици-
онной культуре алтайцев» констатируется, что сосуществование двух систем исчисления нача-
ла года привело к тому, что все три варианта новогодних обрядов, выделенных С.П. Тюхтене-
вой, претендуют на статус новогоднего праздника. Однако официально этот статус был закреп-
лен за праздником «Чага байрам», который распространен и у народов Азии. Проблема с датой 
его проведения была решена: праздник приурочили к новолунию в конце января — начале 
февраля. «Дьылгайак» в работе рассматривается как календарный праздник, один из вариантов 
Нового года, сложившийся на базе архаичных народных традиций. Отмечается, что он с 2000-х гг. 
активно возрождается, но вопрос о дате его проведения остается открытым. Относительно об-
ряда «ююче чечер» указывается, что ныне это не самостоятельный праздник, а ритуал празд-
ника “Дьылгайак”». Также в монографии постулируется, что ареалом «Чага байрам» являлись 
поселения южных алтайцев по р. Чуя (на границе с Монголией и Тувой), а «Дьылгайак» — рай-
оны расселения северных алтайцев [Обрядность…, 2019, с. 133, 158–160].  

Обозначенная в рассмотренной коллективной монографии идея разведения праздников по эт-
ническим группам алтайцев была в полной мере реализована в другом труде НИИ алтаистики — 
«Этнографическом атласе Республики Алтай». В данном атласе «Чагаа-Байрам» представлен как 
новогодний праздник южных алтайцев, а «Дьылгайак» — как новогодний праздник северных алтай-
цев. В работе отмечается, что «Чагаа-Байрам» с конца XX в. прошел путь возрождения — от се-
мейно-родового до государственного праздника. В отличие от него другие календарные праздники 

                                                      
2 Здесь и далее в кавычках приводятся названия праздников в том написании, которое использовали авторы 

публикаций. 
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празднуются на общественных началах. В отношении «Дьылгайак» указывается, что его масштаб-
ное празднование было возрождено лишь в начале XXI в. и он проводится в марте с ориентиром на 
день весеннего равноденствия [Этнографический атлас…, 2022, с. 101, 271–272]. 

Н.Р. Ойноткинова также описывает два новогодних праздника — «Чага байрам» (Белый 
праздник) и «Дьылгайак». Она указывает, что «Чага байрам» считается заимствованным у мон-
голоязычных народов, ориентированных на буддизм. Южные алтайцы отмечают его по кален-
дарной традиции народов Центральной Азии в конце января — начале февраля. По мнению 
Н.Р. Ойноткиновой, «Дьылгайак» — это начало Нового года по календарю тюрков Южной Сибири 
и отмечается как южными, так и северными алтайцами. По нему переход от старого года к новому 
длится вплоть до первого грома и появления зелени [Ойноткинова, 2022, с. 153, 157–161]. 

Н.А. Тадина и С.С. Ябыштаев утверждают, что «Чага Байрам» был создан «сверху» прави-
тельством республики в 1997 г. Они приводят две версии его появления. По одной из них, праздник 
предложили чуйские теленгиты, знавшие этот праздник от «буддистских» соседей — монголов и 
тувинцев. По другой — он был принят в память о вхождении алтайцев в состав Джунгарии. По мне-
нию авторов, февральский «Чага Байрам» является для алтайцев чужим, поскольку в это время 
божество Алтая и природа «спят» и из-за этого невозможно проводить ритуал испрашивания бла-
гополучия. Поэтому алтайцы предлагали альтернативу — «Jылгайак» весной. Однако спорные во-
просы были решены региональным законом, официально признавшим «Чага Байрам» новогодним 
праздником. Авторы утверждают, что несмотря на его введение «сверху» он постепенно включает-
ся в этническую культуру алтайцев [Тадина, Ябыштаев, 2023, с. 63–64]. 

Итак, в рассмотренных работах фиксируется наличие у алтайцев двух новогодних праздни-
ков и отмечается их разное происхождение. Практически все исследователи признают, что Ча-
га-Байрам восходит к культуре народов буддийской традиции. Большинство авторов отмечают, 
что он преимущественно праздновался чуйскими теленгитами. В отличие от него, Дьылгайак 
связывают с архаичными (шаманскими) традициями всех алтайцев — как южных, так и север-
ных. Лишь в последние годы появился подход, ограничивающий его ареал и представляющий 
праздником северных алтайцев (пожалуй, без достаточных оснований). В то же время за рам-
ками этих исследований остается вопрос о том, почему в начале 1990‑х гг. официальный статус 
новогоднего праздника был закреплен именно за Чага-Байрамом. Также остается неосвещен-
ным, как начиналось возрождение обоих праздников, кто выступил инициатором и как проходи-
ло обсуждение. Данная статья призвана восполнить эти пробелы. 

 

Результаты 
Количественный контент-анализ материалов газеты «Алтайдыҥ Чолмоны» за 1989–1993 гг. 

позволил выявить 30 публикаций, прямо или косвенно затрагивавших проблему возрождения 
праздников Дьылгайак и Чага-Байрам. Распределение материалов по годам оказалось крайне 
неравномерным. Так, в 1989 г. тема праздников на страницах газеты полностью отсутствовала. 
В 1990 г. появились первые упоминания (2 публикации). Начало активных обсуждений при-
шлось на 1991 г. (4 публикации), а их пик — на 1992 г. (19 публикаций). В 1993 г. интенсивность 
обсуждения заметно снизилась (5 публикаций). Для реконструкции содержания и динамики по-
лемики обратимся к качественному анализу газетных материалов по отдельным годам. 

1990 год. Впервые тему алтайского Нового года на страницах газеты «Алтайдыҥ Чолмоны» 
подняла в марте 1990 г. читательница из Кош-Агачского района Н. Малчинова [1990]. Она при-
ветствовала появление в газете материалов об алтайских традициях и поделилась воспомина-
ниями об обычаях чуйских теленгитов. Н. Малчинова поведала, что в старину празднование 
Нового года называли словом «чагаалап» (букв. ‘праздновать чагаа’. — А. Ч.). По ее данным, 
Новый год отмечали в начале месяца «чагаа» в четный день. В этот день совершали обряд 
«саҥ салар» (‘подношения’. — А. Ч.) духу-хозяину Алтая, готовили угощения, принимали гостей 
и проводили игры. По словам читательницы, так проходил «зимний праздник». В то же время  
Н. Малчинова сообщала, что с приходом весны, при первых раскатах грома, люди вновь выходи-
ли из домов и совершали обряд «саҥ салар», трижды обходили свой аил по солнцу, брызгали 
молоком, клали поварешку на верхнюю притолоку двери и молились Кайракану (Богу. — А. Ч.), 
прося о росте трав, о сытости скота, об избавлении от болезней и о приходе благополучия. 

Обратим внимание, что Н. Малчинова не уточнила, какому именно месяцу (январю или 
февралю) соответствует упоминаемый ею месяц «чагаа». Здесь важно отметить, что редакция 
газеты с 1 января 1990 г. начала указывать в выходных данных алтайские названия месяцев: 
январь (чаган), февраль (кочкор), март (тулан) и т.д. И в этом перечне месяц «чагаа» отсутст-
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вует. Если допустить, что под «чагаа» Н. Малчинова подразумевала месяц «чаган», то ново-
годний праздник должен был приходиться на новолуние января. Однако читательница не дала 
однозначного ответа и оставила вопрос о времени празднования Нового года открытым. 

Других публикаций по теме алтайского Нового года в 1990 г. не последовало. Однако в де-
кабрьском номере газеты появился материал, который, хотя и не был напрямую посвящен алтай-
ской традиции, задал важный контекст для ее осмысления и обозначил возможную дату праздника. 
Речь идет о перепечатанной статье С. Остроумова, посвященной буддистам Бурятии [1990]. В ней 
освещалась история распространения буддизма в регионе, давалось описание бурятских дацанов, 
а также проводимых в них служб и праздников. Особое внимание в статье было уделено описанию 
празднования буддистами Нового года по лунному календарю в феврале.  

Примечательно, что статья С. Остроумова была опубликована в то время, когда в алтай-
ском обществе началось обсуждение религиозной идентичности: какую веру исповедуют ал-
тайцы — шаманизм, бурханизм — Ак дьан (Ак jаҥ) или буддизм. При этом приверженцы буд-
дизма активно продвигали идею трактовки бурханизма как ветви буддизма или даже прямо 
отождествляли его с буддизмом. В этой связи материал о буддийском Новом годе создавал 
важную смысловую параллель с традицией «чагаалап» у алтайцев. Отныне зимний праздник 
чуйских теленгитов мог осмысляться не как локальный обычай, шаманский или бурханистский 
по своей природе, а как аналог буддийского праздника и, шире, как часть большой культурной 
традиции народов Центральной Азии. Вследствие этого вопрос о дате алтайского Нового года, 
оставленный Н. Малчиновой открытым, получал возможный ответ: праздник следовало отме-
чать в феврале, как это принято у бурят и других буддийских народов.  

Таким образом, публичная полемика об алтайском Новом годе была инициирована в 1990 г. 
публикацией о традициях чуйских теленгитов. С этого момента в фокус общественного внима-
ния попали вопросы о территориальной (локальная, общеалтайская или центральноазиатская) 
и религиозной (шаманская, бурханистская или буддийская) принадлежности традиции «чагаа-
лап», о сосуществовании зимнего и весеннего вариантов новогоднего праздника, а также о дате 
празднования (январь, февраль или весенние месяцы). 

1991 год. В 1991 г. вектор осмысления новогодней традиции, заданный статьей С. Остроумова, 
получил дальнейшее развитие: фольклорист М. Толбина посвятила теме алтайского Нового года 
отдельную статью [1991]. Она указала на общность традиции восточных народов праздновать Но-
вый год в феврале, отметив, что этот праздник, называемый у монголов «Цагаан сар», известен 
также тувинцам и бурятам. По ее мнению, этот праздник бытует и у алтайцев, однако сохраняется 
на семейном уровне. В качестве примера автор привела традиции Кош-Агачского района, где до 
сих пор помнят обычай «чагаалап» и проводят обряд «саҥ салар», в ходе которого обращаются к 
Алтай-Кудаю с просьбами о благополучном годе и достатке в хозяйстве. При этом, говоря о ново-
годнем празднике алтайцев, она называла его просто «Jаҥы jыл» (Новый год). 

Относительно сроков празднования М. Толбина, опираясь на сведения, полученные от по-
жилых информантов, сообщала, что новогодний праздник можно отмечать в новолуние месяца 
тулаан (март) — со 2-го по 7-й день. Впрочем, она допускала, что в разных местностях Алтая 
возможны иные вариации. Автор призвала к возрождению праздника и выступила с инициати-
вой придания ему в республике официального статуса нерабочего праздничного дня. По дате 
празднования, она предложила придерживаться общей даты с народами Востока, отметив, что, 
к примеру, в текущем году его можно было бы отметить вместе с ними 15 февраля. Желающим 
автор предложила собраться в г. Горно-Алтайске в кафе «Эзем». При этом она предупреждала: 
празднование не должно превращаться в увеселительное мероприятие — проводить его следует 
со светлыми мыслями, обращенными к Алтай-Кудаю.  

Отметим, что статья М. Толбиной сопровождалась примечанием от редакции. В нем сообща-
лось, что, пока материал готовился к печати, стало известно об организации празднования Нового 
года в г. Горно-Алтайске 16 февраля 1991 г. в кафе «Эзем» с проведением обряда «саҥ салар». 
Редакция приглашала принять участие всех заинтересованных.  

В рассмотренной статье М. Толбиной обращает на себя внимание то, что она, подчеркивая 
общность новогодних традиций алтайцев и народов Центральной Азии, не связывала их с буддиз-
мом. Иной взгляд на природу праздника предложила историк Е. Ямаева. Рассматривая бурханизм 
как ответвление буддизма, она связала происхождение алтайского Нового года именно с буддий-
ской религией. Поэтому ратуя за возрождение бурханизма, Е. Ямаева выступила и за восстановле-
ние праздника, предложив именовать его «Чага-байрам» [1991]. 
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В публикациях рядовых читателей новогодний праздник описывался как сугубо алтайская 
традиция, без каких-либо отсылок к восточным народам или буддизму. Так, в заметке Т. Темде-
новой из с. Ело Онгудайского района опровергалось мнение об отсутствии у алтайцев в старину 
собственных праздников [1991]. В подтверждение своих слов она перечислила несколько тра-
диционных празднеств, среди которых упомянула «Jылгайак» и «Чагаа». Каких-либо разъясне-
ний о сути этих праздников она не представила. Заметка другой читательницы из с. Ело, Ч. Са-
наловой, была посвящена названиям и характеристике алтайских месяцев [1991]. Она сообщи-
ла, что первый месяц в алтайском календаре называется «чаган» (январь) и что на восьмой 
день его новолуния наступает Новый год. Сам праздник, по ее словам, называется «Чага»: в 
этот день готовили угощения, ходили в гости, играли и катались с гор.  

На основании изложенных материалов можно сказать, что в 1991 г. в обсуждение темы алтай-
ского Нового года включились не только читатели газеты, но и ученые. В этот год традиция «чагаа-
лап» перестала рассматриваться как локальная традиция чуйских теленгитов и стала пониматься 
как общеалтайская, более того — вписанная в буддийский и общевосточный контекст. В этой связи 
общественное внимание сосредоточилось на зимнем варианте праздника, который еще не обрел 
устоявшегося названия (Jаҥы jыл, Чага, Чагаа, Чага-байрам). Данные о весеннем варианте празд-
ника практически не осмысливались, однако в дискуссии появилось его название — «Jылгайак». 
Также оставался открытым вопрос о противоречиях в датах празднования Нового года. В этой си-
туации проявилась тенденция ориентироваться на дату, принятую у буддийских народов, поэтому 
первое, «пробное» празднование Чага-Байрама в г. Горно-Алтайске состоялось именно в такую дату. 

1992 год. В январе 1992 г. редакция газеты «Алтайдыҥ Чолмоны» опубликовала заметку под 
названием «Чага байрамга уткый» (Навстречу Чага байраму) [1992]. В ней приводились даты на-
ступления Нового года по лунному календарю на несколько лет вперед. Читателей информирова-
ли, что ближайший из них придется на 4 февраля. В заметке прямо и однозначно утверждалось, что 
алтайцы отмечают этот праздник как «Чага байрам». Редакция также анонсировала, что более под-
робно о «Чага байраме» будет рассказано в ближайших номерах газеты.  

Вскоре на страницах издания появилось несколько материалов, посвященных Чага-Байраму. В 
одном из них журналист О. Омин сообщал о приближении алтайского Нового года и рассказывал, 
как его празднуют [1992a]. Он отмечал, что в наши дни «Чага байрам» проводят на Чуе. Ранним 
утром вся семья, облачившись в алтайскую одежду, отправляется на священное возвышенное ме-
сто. С собой берут вареное мясо, боорсоки, молочную араку и другие молочные продукты. Остано-
вившись у каменной насыпи — обоо-таш, люди становятся лицом на север. Наиболее старший и 
уважаемый человек совершает обряд «саҥ салар». Присутствующие молятся и восхваляют Алтай-
Кудая, просят благополучия для народа и скота, чтобы наступающий год был удачным. 

В других материалах также рассказывалось о том, как в старину проводили «Чага байрам». 
Перед праздником в каждом домохозяйстве наводили порядок, готовили угощения. Среди угоще-
ний особое место занимали «шатра» — резные фигурки домашних животных из мягкого сыра. 
Доставали запасы из «ӱӱче» — земляной ямы, в которую осенью закладывали мясо. В день 
праздника молились, совершали обряды «шӱтеен» (суть обряда не пояснялась. — А. Ч.) и корм-
ления огня, делали подношения божествам, произносили «алкыши» (‘благопожелания’). Также 
играли и катались с гор на шкурах [Каштай, 1992; Темденова, 1992; Чага-байрамныҥ…, 1992]. 

В то же время единого мнения о дате праздника не было. Так, вопреки мнению редакции, 
читательница Т. Темденова указывала, что праздник «Чага» наступает в новолуние месяца ча-
ган (январь) [1992]. В этой связи журналист О. Омин опубликовал еще одну статью, в которой 
сосредоточил свое внимание на вопросе даты праздника [1992b]. Он отметил, что по лунному 
календарю Новый год отмечают со второй половины января до конца февраля, причем в раз-
ные годы он наступает в разные числа. Если в прошлом году праздник приходился на 15 фев-
раля, то в этом его дата — 4 февраля, а в следующем — 23 января. Далее автор указывал, что 
некоторые люди утверждают, будто в старину Новый год праздновали в марте или мае. Однако, 
по его мнению, весна начинается в феврале, а новогодний праздник символизирует окончание 
зимы и наступление весны, поэтому он и должен отмечаться в феврале. «Мы все знаем про  
21 марта как день весеннего равноденствия,— рассуждал он. — В таком случае, как во время 
середины весны может наступить новый год? Ни туда, ни сюда». Вместе с тем автор признавал, 
что у алтайцев существует праздник в честь дня весеннего равноденствия — «Jылгыйак».  

О. Омин подчеркивал, что Новый год в феврале отмечают японцы, корейцы, китайцы, ти-
бетцы, монголы, а в нашей стране — калмыки, тувинцы и буряты. Он указывал на этимологию 
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слова «чага», которое, по его мнению, восходит к монгольскому «сагаан» — ‘белый’ (сагаан-
чаган – ‘белый’). Автор заключал, что, видимо, именно поэтому праздник называется «Чага». 
Задаваясь вопросом, почему белый цвет, он предполагал: вероятно, потому что снег белый, а 
также потому, что от нового года ожидали счастья, а белый цвет символизирует счастье и свет-
лые помыслы. Журналист также указывал, что ранее «Чага байрам» отмечали последователи 
бурханизма — Ак дьан, однако развитие праздника прервалось с приходом советской власти: 
все перешли на григорианский календарь и стали встречать Новый год 1 января. В этой связи 
он предлагал вернуться к истокам и начать отмечать «Чага байрам» по лунному календарю. О. 
Омин напоминал, что М. Толбина предложила сделать этот день праздничным и сожалел, что 
никаких действий в этом направлении не предпринимается. 

В дальнейшем во всех публикациях, посвященных Чага-Байраму, ход празднования описы-
вался примерно одинаково, однако противоречия в определении даты сохранялись. Так, этого 
вопроса коснулись в интервью с известным алтайским сказителем Н.К. Ялатовым [Ойношев, 
1992]. Журналист В. Ойношев спросил его о бытующем мнении, что в старину Новый год отме-
чали весной или летом, когда люди действительно выходили из долгой зимы. Ответ был сле-
дующим: такой праздник действительно существует, но его не следует смешивать с «Чага бай-
рамом». Этот праздник отмечают в начале июня, когда люди радуются наступлению лета и то-
му, что корма для скота становится достаточно. И это праздник окончания года. По всей види-
мости, Н.К. Ялатов говорил о летнем празднике «Дьажыл бюр», однако почему он назвал его 
праздником окончания года, из интервью неясно. Вместе с тем очевидно, что новогодним он 
признавал «Чага байрам», проводимый в феврале. 

В отличие от Н.К. Ялатова, читательница из Кош-Агачского района Л. Барбачакова утвержда-
ла, что время празднования «Чага» — месяц тулаан (март), когда у домашних животных появля-
ется приплод [1992]. При этом в ее описании праздника обращает на себя внимание такая де-
таль: под изображениями бурханов (буддийские божества. — А. Ч.) следовало класть угощения. 
Несомненно, этот элемент указывает на связанность праздника «Чага» с буддийской традицией.  

Другой читатель из с. Кокоря Кош-Агачского района, М. Баданов, сообщал, что «Чага» — 
это забывающийся праздник, который в других районах и вовсе хорошо не знают [1992]. Поэто-
му, хотя жители Кош-Агачского района недавно и отметили новогодний праздник «Чага», все 
делали это в разное время: кто-то в новолуние января, кто-то — в новолуние февраля. По мне-
нию читателя, следовало уточнить дату «Чага» и сделать его всеобщим праздничным днем.  

Между тем если в Кош-Агачском районе Чага-Байрам проводился на семейном уровне, то в 
республике начались и публичные празднования. Из сообщений в газете видно, что в с. Онгу-
дай 4 февраля 1992 г. отметили «Чага байрам». Праздник был проведен по инициативе  
Б.К. Епишкиной — руководителя онгудайского отделения алтайской общественной организации 
«Эне-Тил» (‘Родной язык’) — и ее соратницы Л.В. Санаковой. Руководила мероприятием  
Р.Е. Очурдяпова, родом из Кош-Агачского района, хорошо знакомая с традициями. Надежды на 
то, что народ соберется, возлагали небольшие, однако на праздник собралось больше сотни 
человек. По завершении празднования был создан оргкомитет для проведения «Чага байрама» 
в следующем году [Чекушев, 1992a, 1992b; Петешева, 1992]. 

Впоследствии Б.К. Епишкина и Л.В. Санакова провели 23 марта 1992 г. в Онгудае еще один 
праздник — «Jылгайак». По всей видимости, он состоялся в библиотеке, где трудилась  
Л.В. Санакова, и представлял собой культурно-просветительское мероприятие. Принимая во 
внимание, что март связан с женским праздником, собравшиеся обсудили проблемы воспита-
ния детей. Завершилось мероприятие показом кинофильма об экспедиции на гору Белуху, ор-
ганизованной газетой «Алтайдыҥ Чолмоны» [Jылгайак байрам, 1992; Петешева, 1992]. 

Публикации 1992 г. свидетельствуют об отсутствии терминологической и календарной яс-
ности в отношении алтайских праздников. В разных текстах встречаются как противоречивые, 
так и сомнительные названия и трактовки. Так, в 1992 г. газета анонсировала проведение 
праздника «Jылгайак» в селах Майминского района: 21 марта в с. Карасук и 22 марта в с. Усть-
Муны [Jылгайакты алкагылаар, 1992]. Однако, судя по комментариям издания, под названием 
«Jылгайак» фактически подразумевался советский праздник «Проводы зимы» — в сообщении 
отмечалось, что проводы зимы и встреча весны стали хорошей традицией.  

Показателен в этом отношении и перечень праздников, который приводил журналист О. 
Омин: праздник Нового года — «Чага байрам», сразу два весенних праздника — день весенне-
го равноденствия «Jылгайак байрам» и праздник завершения весны «Јас чыкканы», несколько 
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летних праздников — «Алтай кӧдӱрер», «Ӱрӱс», «Чагыл», «Теҥери унчыккан», а также осенний — 
«Алтай-мӱргӱӱл» [1992c]. 

Подключившаяся к общественной полемике этнограф С. Тюхтенева высказала предполо-
жение, что «Чага байрам» отмечался не во всех районах Алтая [1992]. Исходя из этого, она 
предложила альтернативный вариант — отмечать Новый год в день весеннего равноденствия 
22 марта, следуя древнетюркской традиции, согласно которой год обновляется с появлением 
«кӧк» (первой травы). При этом, по мнению исследователя, нужно позволить желающим празд-
новать вместе с монголами, калмыками и бурятами «Цагаан сар» или «Сагаалган», т.е. «Чага», 
в месяц кочкор (февраль). Примечательно, что в тексте этнографа терминология еще не устоя-
лась: она не называет праздник 22 марта словом «Jылгайак», а просто — «Jаҥы jыл» (Новый 
год), а говоря о «Чага», называет его «Чага-Jылгайак», объединяя оба наименования. 

Читатель из Улаганского района С. Куюков также демонстрировал противоречивость в понима-
нии праздничной традиции [1992]. Он писал, что теленгиты в старину отмечали праздник «Чагаа 
байрам» как начало года, а впоследствии, с христианизацией, стали отмечать «Чагаа байрам» и 
«Jылгайак» (видимо, понимал его как весенний праздник. — А. Ч.) вместе. Относительно даты «Ча-
гаа байрама» он указывал, что его отмечали в месяц тулаан (март).  

Материалы 1992 г. демонстрируют, что единого понимания того, какой из двух праздников — 
Чага-Байрам или Дьылгайак — следует считать новогодним, не было: они фигурировали в разных 
контекстах, подчас смешиваясь. Однако редакция газеты и часть алтайской интеллигенции сделали 
выбор в пользу Чага-Байрама, начав продвигать его как алтайский новогодний праздник. В отличие 
от читателей газеты (преимущественно из Кош-Агачского района), воспринимавших праздник как 
местную традицию и не имевших единого мнения о его дате, редакция и ее сторонники ориентиро-
вались на дату по лунному календарю (февраль), стремясь подчеркнуть связь праздника с восточ-
ной (буддийской) традицией. При этом бытование праздника Дьылгайак в старину не отрицалось, 
однако они считали его лишь весенним праздником, не имеющим отношения к Новому году. 

1993 год. В 1993 г. редакция газеты «Алтайдыҥ Чолмоны» продолжила знакомить читате-
лей с Чага-Байрамом. В газете были опубликованы две статьи фольклориста К. Укачиной, по-
священные его традициям. Первая из них содержала полевые материалы, собранные в совет-
ское время у пожилых информантов [Укачина, 1993a]. В публикации рассказывалось о том, как 
в старину готовились и проводили праздник, какие угощения готовили, какие игры устраивали и 
какие алкыши произносили. Вторая статья представляла собой репортаж о том, как жители  
с. Кокоря Кош-Агачского района провели в этом году «Чагаа байрам» [Укачина, 1993b]. В статье 
подробно описывалось совершение обряда «саҥ салар», приводились тексты благопожеланий, 
а также рассказывалось о проведенных играх и концерте в сельском клубе. К. Укачина отмеча-
ла, что алтайский Новый год связан с ожиданием весны, удлинением дня, согреванием земли 
солнцем, таянием снега и пробуждением природы.  

О том, как жители Кош-Агачского района в старину встречали Новый год по обычаю «ча-
гаалап», сообщалось и в публикации читателя Т. Яйтынова [1993]. В ней также описывалось 
совершение обряда «саҥ салар» и приводились тексты благопожеланий.  

Несмотря на то, что редакция газеты стремилась приурочить дату Чага-Байрама к лунному ка-
лендарю буддийских народов, полевые материалы К. Укачиной демонстрировали, что в прежние 
времена дата празднования была иной. По сведениям, полученным в 1960–1970-е гг. от жителя с. 
Кокоря С.Т. Акчинова, теленгиты праздновали «Чага» в новолуние месяца тулаан (март). По сведе-
ниям, полученным в 1981 г. от М. Белеевой из с. Саратан Улаганского района, обычай «шагаалап» 
совершался также в месяц тулаан, однако она считала его не мартом, а февралем [Укачина, 1993a]. 

Современные читатели газеты тоже писали в редакцию письма, в которых высказывали свои 
сомнения. К. Акчина из с. Саратан Улаганского района утверждала, что, по словам ее бабушки, 
месяц «чагаан» — это не январь (как утвердилось в газете), а февраль. Соответственно, обычай 
«чагаалап» проводили в феврале, январь же был месяцем кочкор [1993]. А. Санин из с. Чибиля 
Улаганского района вовсе представил иной вариант алтайского календаря, в котором не было 
месяца «чаган» [1993].  

Анализ материалов 1993 г. показывает, что редакция газеты продолжила поддерживать вер-
сию об алтайском Новом годе как Чага-Байраме. Однако, несмотря на стремление редакции син-
хронизировать новогодний праздник с лунным календарем буддийских народов, полевые материа-
лы и читательские письма свидетельствовали о его привязке к иным календарным ориентирам — 
чаще к месяцу тулаан (март) и фенологическим признакам весны (удлинение дня, пробуждение 
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природы). Однако редакция не рефлексировала по поводу этих расхождений и не комментировала 
их. Кроме того, на страницах газеты в этот год отсутствовали публикации о Дьылгайак. 

 
Заключение 
Проведенный анализ публикаций в газете «Алтайдыҥ Чолмоны» позволил реконструиро-

вать основные линии общественной полемики об исконном алтайском Новом годе и сделать 
следующие выводы. 

В ходе полемики обнаружилось, что народная память сохранила лишь фрагментарные 
сведения о новогоднем празднике, фиксируя два варианта его проведения — зимний и весен-
ний. Основными носителями знаний о зимней традиции (Чага-Байрам) оказались представите-
ли чуйских теленгитов, что позволяет предположить, что в досоветский период данная традиция 
была распространена преимущественно в этой локальной группе.  

На страницах газеты постепенно утвердился приоритет Чага-Байрама как новогоднего 
праздника. Это произошло благодаря последовательной позиции редакции издания и ее сторон-
ников, ориентировавшихся на синхронизацию с лунным календарем, принятым у народов Цен-
тральной Азии (монголов, тувинцев, бурят, калмыков). Этому также способствовала часть алтай-
ской интеллигенции, отождествлявшая бурханизм — Ак дьан с буддизмом и ратовавшая за при-
соединение алтайцев к буддийскому миру. Они воспринимали Чага-Байрам как буддийский 
праздник, который следует восстановить. 

В то же время в газете особо не акцентировалось, что народы, празднующие Новый год по 
лунному календарю, исповедуют буддизм. Поэтому читатели, открывавшие для себя Чага-
Байрам через газету, не соотносили его с буддийской религией и воспринимали как исконную 
алтайскую традицию. Однако по мере знакомства с праздником они сталкивались с противоре-
чием: многие пожилые люди помнили, что начало года отмечали весной, а не зимой. Праздно-
вание Нового года в январе — феврале, когда еще холодно и природа не пробудилась, вызы-
вало вопросы. Тем не менее редакция проявила упорство, продолжив отстаивать Чага-Байрам 
в качестве исконного новогоднего праздника, а Дьылгайак представив как весенний праздник.  

Сформировавшаяся на страницах «Алтайдыҥ Чолмоны» позиция — признание Чага-
Байрама алтайским Новым годом — стала в последующие годы доминирующей на официальном 
уровне. В 1997 г. «Чага байрам» был признан «народным праздником» Республики Алтай. Дьыл-
гайак, напротив, долгое время оставался в тени официальной праздничной культуры и получил 
статус «народного праздника» лишь в 2021 г. — как «древний традиционный праздник алтайского 
народа, символизирующий приход весны (по лунно-солнечному календарю)». При этом за Чага-
Байрамом с 2021 г. был закреплен статус «Новый год (по лунно-солнечному календарю)»3.  

Вместе с тем полемика о том, какой праздник считать исконным алтайским Новым годом, не 
завершена. Несмотря на то, что в республике уже много лет в качестве новогоднего отмечается 
Чага-Байрам, позиции Дьылгайак усиливаются. Вопреки мнению некоторых исследователей, его 
празднуют не только северные, но и южные алтайцы. Недаром его статус, пусть и в качестве ве-
сеннего праздника, был утвержден законом. При этом, вопреки юридическому определению, его 
отмечают не как весенний, а как новогодний праздник. На этом фоне Чага-Байрам все чаще тракту-
ется как праздник, пришедший от народов, исповедующих буддизм, и не воспринимается в качестве 
исконно алтайской новогодней традиции. Однако как именно будет развиваться эта тенденция — 
вопрос будущего, требующий отдельного внимания исследователей. 
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Dyilgayak or Chaga-Bayram: public debate in Altai in the early 1990s  
(based on materials from the newspaper Altaidyng Cholmony) 

 

Summary. This article reconstructs the public debate on the indigenous Altai New Year celebration, which 
unfolded on the pages of the newspaper Altaidyng Cholmony in the early 1990s. The study aims to delineate the 
principal axes of discussion regarding the holidays Dyilgayak and Chaga-Bayram, to characterize the positions 
adopted by various participants, and to trace the dynamics of the debate over time. The research employs both 
quantitative and qualitative content analysis of publications issued by the newspaper between 1989 and 1993. At 
the initial stage of the revival of the New Year tradition, popular memory preserved two variants of the holiday: a 
winter observance (Chaga-Bayram) and a spring observance (Dyilgayak). No consensus existed regarding the 
appropriate date for the celebration. Due to the consistent position advanced by the newspaper’s editorial board 
and a segment of the Altai intelligentsia — who favoured alignment with the lunar calendar of Buddhist peoples — 
Chaga-Bayram was accorded priority. In this context, Dyilgayak came to be conceptualized as a spring holiday 
not associated with the New Year. This stance attained official status later and, for several decades, shaped the 
positioning of both holidays within the festive calendar of the Altai Republic. 

Keywords: New Year, festive tradition, lunar calendar, Shamanism, Burkhanism, Buddhism, content 
analysis, Altai Republic. 
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